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Пояснительная записка 

Рабочая программа дисциплины составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО по 

направлению подготовки 45.04.01 Филология. Дисциплина Б1.В.03 «Деловой 

иностранный язык в профессиональной сфере» относится к обязательной части блока 

дисциплин учебного плана. 

Трудоемкость дисциплины: 4 з.е./ 144 ч.;  

контактная работа:  

занятия семинарского типа  

практические занятия -36,55 ч.; 

контроль самостоятельной работы 

иная контактная работа – 0,55 ч. 

контролируемая письменная работа  

контроль-26,7  

Самостоятельная работа (СР)-80,75 ч.;  

 

 

Ключевые слова: Лингвистическая компетенция, аудирование, чтение, письмо, 

говорение. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1. Цели и задачи дисциплины.  

Цель освоения дисциплины «Деловой иностранный язык»: комплексная  

подготовка магистра по программе консультативная психология и 

психотерапия. 

Цель дисциплины:  

Дисциплина направлена на разностороннее формирование профессиональной 

идентичности студента.  

Изучение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:  

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

ОПК-3Способен владеть широким спектром методов и приемов филологической 

работы с различными типами текстов. 

Показателями компетенций являются: 

Знания  основных особенностей исторического и социокультурного развития стран 

изучаемого языка на современном этапе.   

Умения (чтение) понимать информацию при чтении учебной, справочной, 

адаптированной научно-популярной литературы в соответствии с конкретной целью; 

сравнить их с аналогичными явлениями родной культуры и осуществлять свое речевое 

поведение в соответствии с ними (говорение) передавать на иностранном языке 

сообщения в форме монологического высказывания (в рамках указанной тематики) и 

обмениваться информацией в процессе диалогического общения; (аудирование) 

воспринимать на слух информацию при непосредственном и дистантном общении 

(слушание аудиотекстов, просмотр видеофильмов); (письмо) передавать на иностранном 

языке и корректно оформлять информацию в соответствии с целями и задачами обучения; 

(перевод) осуществлять письменный перевод специальных технических текстов с 

иностранного языка на русский, умение соотносить языковые средства с конкретными 

сферами, ситуациями, условиями общения, умение соотносить языковые средства с 

конкретными сферами, ситуациями, условиями и задачами общения, умений 

профессионального и делового общения, умения обсуждать базовые понятия на 

профессиональном уровне. 

Навыки устного и письменного иноязычного общения, коррелирующие с 

указанными сферами и ситуациями; пользования языком, достаточные для реализации 

коммуникативных функций на уровне, позволяющем полноценно осуществлять 

профессиональное общение и общение на коммуникативно-бытовом уровне в минимуме 

отобранных языковых явлений (лексических единиц, формул речевого общения, 

грамматических форм и конструкций, дифференцированных по видам речевой 

деятельности); в характере, содержании и функционально-стилистических аспектах 

информации, включающей лингвострановедческие знания, что имеет также большое 

значение для повышения мотивации к овладению языком, удовлетворения 

познавательных интересов обучаемых, а также их потребностей в общении на немецком 

языке.      

       Задачи дисциплины: 

- научить повседневному общению на иностранном языке в ситуациях деловой 

коммуникации; 

- научить находить нужную информацию в специальных текстах на иностранном 

языке; 

- научить использовать иностранный язык при подготовке презентационных 

материалов. 

 

 

 



 

 

 

 

 

Таблица 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

индикаторами достижения компетенций 

Компетенция 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Результаты 

обучения 

УК-4 Способен 

применять современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе 

на иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

1.1_М.УК-4. Демонстрирует 

интегративные 

умения, необходимые для 

выполнения 

письменного перевода и 

редактирования 

различных академических 

текстов 

(рефератов, эссе, обзоров, статей 

и т.д.). 

2.1_М.УК-4. Представляет 

результаты 

академической и 

профессиональной 

деятельности на различных 

научных 

мероприятиях, включая 

международные. 

3.1_М.УК-4. Владеет жанрами 

письменной и 

устной коммуникации в 

академической 

сфере, в том числе в условиях 

межкультурного взаимодействия. 

4.1_М.УК-4. Демонстрирует 

интегративные 

умения, необходимые для 

эффективного 

участия в академических и 

профессиональных дискуссиях. 

5.1_Б.УК-4. Демонстрирует 

интегративные 

умения выполнять разные типы 

перевода 

академического текста с 

иностранного (-ых) 

на государственный язык в 

профессиональных целях. 

Умеет использовать сеть 

интернет и 

социальные сети в процессе 

Знает: различные 

виды деловой 

коммуникации и 

способы ее 

осуществления в 

устной и письменной 

формах на ино-

странном языке  

Умеет: осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на ино-

странном языке  

логически верно и 

аргументи-ровано 

строить устную и 

пись-менную речь  

Владеет: навыками 

осуществления 

деловой 

коммуникации в 

устной и письменной 

формах  

Знает: основные 

инструменты поиска 

и  критически 

оценивает устную и 

письменную дело-

вую информацию на 

иностранном(ых) 

языке(ах). 

Умеет: использовать 

языковые средства 

для достижения про-

фессиональных целей 

иностранном(ых) 

языке(ах). 

Владеет: системой 



учебной и 

академической 

профессиональной  

норм русского 

литературного языка, 

родного языка и 

нормами ино-

странного(ых) 

языка(ов). 

ОПК-3 

Способен владеть 

широким спектром 

методов и приемов 

филологической работы 

с различными типами 

текстов 

1.1_М.ОПК-3. Корректно 

анализирует и интерпретирует 

различные типы текстов в 

зависимости от задач 

профессиональной 

деятельности. 

2.1_М.ОПК-3. Использует 

навыки работы с текстом в 

научной, педагогической, 

журналистской, литературно- 

критической, прикладной и 

других видах деятельности. 

3.1_М.ОПК-3. Корректно 

применяет приемы 

лингвистического и 

литературоведческого анализа 

текста в избранной области 

филологии. 

4.1_М.ОПК-3. Владеет 

навыками самостоятельного 

создания текстов разных 

типов. 

Знает: учебный 

материал с требуемой 

степенью  

точности и полноты; 

Умеет: 

воспроизводить 

типичные 

коммуникативные 

ситуации на основе  

воспроизведения 

стандартных 

ситуаций в общении; 

Владеет: условной 

коммуникацией на 

основе 

приобретенных  

знаний, умений и 

навыков. 

Знает: основы 

систематизации  

обобщения 

научной  

информации,  

способы  

языкового  

оформления и  

предъявления  

доклада,  

презентации. 

Умеет: проводить 

критический  

анализ,  

систематизацию  

и обобщение  

научной  

информации с 

использованием  

иностранного  

языка 

Владеет: навыками 



самостоятельного 

поиска,  

критического  

анализа,  

систематизации и  

обобщения 

научной  

информации,  

используя 

иностранный язык. 

 

 

 

2. Объем дисциплины по видам учебной работы. 

 

Таблица 2. Объем дисциплины общая трудоемкость: 4 з.е./ ¬144 ч  

 

 

Виды учебной работы 

Всего 

часов 

Распределение 

по семестрам в часах 

1 2 3 4 

Общая трудоемкость дисциплины 144 72 72   

Контактная работа      

Практические занятия (ПЗ) 36 18 18   

Самостоятельная работа (СРС) 80,25 53,25 27   

Контроль 26,7  26,7   

Иная контактная работа  

 

0,55 0,25 0,3   

Вид итогового контроля  зачет экзамен   

 

 

 

Форма обучения заочная 

 

Виды учебной работы 

Всего 

часов 

Распределение 

по семестрам в часах 

1 2   

Общая трудоемкость дисциплины 144 72 72   

Контактная работа:  16,55     

занятия лекционного типа      

занятия семинарского типа  

(семинары) 
16 8 8   

контроль самостоятельной работы      

иная контактная работа 0,55 0,25 0,3   

контролируемая письменная работа      



контроль 13 4 9   

Самостоятельная работа (СР) 114,45 59,75 54,7   

Курсовая работа (проект)      

Вид промежуточного контроля (зачет, 

экзамен, диф. зачет) 

 зачет экзамен   

 

Заочная форма обучения.  

 

 

3. Содержание дисциплины. 

 

Таблица 3. Распределение часов по темам и видам учебной работы 

Форма обучения очная 

Семестр 1 

 Номер 

раздела 

 

Наименование разделов 

 и тем дисциплины 

(модуля) 

Объем в часах 

Всего Л ПЗ С ЛР СР 

и иная 

работа 

1.  Введение в терминологию 

специальности. Основные 

приемы перевода научной 

литературы.  

18  2   10 

2.  Работа с учебными 

Интернет-ресурсами: поиск 

и анализ информации. 

Знакомство с 

сокращениями, 

характерными для научной 

литературы.. 

18  2   10 

3.  Работа с общенаучным 

текстом. Работа с on-line 

словарями.  

18  2   10 

4.  Чтение и перевод 

общенаучных текстов. 

Стратегии устного и 

письменного перевода  

18  4   10 

5.  Аннотирование и 

реферирование. 

Аннотирование: сущность, 

назначение, виды. 

18  4   10 

6.  Чтение литературы 

профессиональной 

направленности и 

формирование словаря 

профессиональных и 

научных терминов. 

17,75  4   3,25 

Итого:  72 

 

18   53,25 

+0,25 

Семестр 2 



 Номер 

раздела 

 

Наименование разделов 

 и тем дисциплины 

(модуля) 

Объем в часах 

Всего Л ПЗ С ЛР СР 

и иная 

работа 

1.  Подготовка обзора 

научной литературы, 

связанной с достижениями 

современной науки. 

Международное научное 

сотрудничество.  

18  2   4 

2.  Реферирование 

иноязычных текстов: 

сущность, назначение. 

18  2   4 

3.  Оформление заявки на 

конференцию.  
18  2   4 

4.  Составление плана и 

подготовка стратегии 

выступления на 

конференции. 

18  4   4 

5.  Моя научная работа 18  4   4 

6.  Чтение литературы 

профессиональной 

направленности и 

формирование словаря 

профессиональных и 

научных терминов. 

17,75  4   7 

Итого:  72 

 

18   27+ 

0,3+26,7 

 

4. Самостоятельная работа обучающихся. 

 

Цели самостоятельной работы – освоить те разделы дисциплины, которые не были 

затронуты в процессе аудиторных занятий, но предусмотрены рабочей программой, а 

также расширить границы получаемых знаний, умений и навыков (владений) в процессе 

дополнительного изучения отдельных тем, решении практических задач, исследования 

отдельных вопросов дисциплины с помощью учебно-методической литературы; 

подготовиться к занятиям лекционного и семинарского типа. 

 

 

Таблица 4. Содержание самостоятельной работы обучающихся 

 

№, 

п/п 

 

Вид 

самостоятельной 

работы 

Раздел

ы 

рабоче

й 

програ

ммы 

Форма отчетности 

1 Выполнение домашних заданий; 1 Тестирование 



 Выполнение домашних контрольных заданий; 2 

 

 

 

 

3 

 

 

4 

 

 

 

5 

      

     6 

 Составление 

списка 

сокращений, 

характерных для 

научной 

литературы 

Аннотирование 

научного текста 

 

Реферирование 

текста по 

специальности 

 

 

Контрольная 

работа 

Составить доклад 

на иностранном 

языке на научную 

конференцию 

(регламент 10 

минут) по 

тематике 

исследования. 

 

 
4.1. Типы семестровых заданий: 

1.  Составление двуязычного словаря терминов по специальности составить 

двуязычный словарь терминов специальности. Дать толкование терминов на двух 

языках. Объем – 30 – 35 слов. 

2. Подготовка мультимедийной презентации. Задания этого раздела выполняются 

студентами самостоятельно письменно или устно (в записи на электронном 

носителе). 

 

 

5. Учебно-методическое обеспечение дисциплины (модуля). 

 

Таблица 5.1. Основная литература 

№ 

п/п 
Наименование, библиографическое описание 

1 Английский язык : учебное пособие / . - Минск : ТетраСистемс, 2012. - 304 с. - 

ISBN 978-985-536-256-3 ; То же [Электронный ресурс]. - URL: ЭБС: Режим 

доступаhttp://biblioclub.ru/index.php?page=bookHYPERLINK 

"http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=111931"&HYPERLINK 

"http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=111931"id=111931 

2 Английский язык (для магистратуры) Учебное пособие предназначено для 

студентов (магистратуры), обучающихся по направлению подготовки 42.04.01 

"Русская литература". Хабекирова З.С. 2018 г., Изд-во АГУ, Рекомендовано  



НМС АГУ.: http://www.biblioclub.ru/index.php?page=book&id=75492 

 

Таблица 5.2. Дополнительная  литература 

1 Английский язык для магистров: учебное пособие / В.П. Фролова, Л.В. Кожанова, 

Е.А. Молодых, С.В. Павлова. - Воронеж : Воронежский государственный 

университет инженерных технологий, 2013 - 120 с. - [Электронный ресурс]. - 

URL:http://biblioclub.ru/index.php? page=book&id=255897 (21.11.2018). 

2 Беляева, И.В. Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации: 

комплексные учебные задания: учебное пособие / И.В. Беляева, Е.Ю. Нестеренко, 

Т.И. Сорогина. - 3-е изд., стер. – М.: Флинта, 2017 - 133 с. - [Электронный ресурс]. - 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482141 (21.11.2018). 

3 Буренко, Л.В. First Steps in Scientific Communication : учебное пособие / Л.В. 

Буренко, В.П. Овчаренко, Л.К. Сальная. - Таганрог: Изд-во Южного федерального 

университета, 2016 - 77 с. - [Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=492989 (21.11.2018). 

4 Егошина, Е.М. Academic writing: учебно-методическое пособие / Е.М. Егошина. - 

Йошкар-Ола : ПГТУ, 2016 - 100 с. - [Электронныйресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459475 (21.11.2018). 

5 Английский язык : к учебнику Peter S. Gardner “New Directions”: дополнительные 

материалы ."МГИМО-Университет", 2012 

6 Вейзе А.А. Чтение, реферирование и аннотирование иностранного текста. – М.: 

Высшая школа,2000. 

 

Таблица 5.3. Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

 

№ 

п/п 

Название (адрес) ресурса 

1.  www.lingvo-online.ru (более 30 словарей общей и отраслевой лексики). 

2.  www.macmillandictionary.com/dictionary/british/enjoy (Macmillan Dictionary с 

возможностью прослушать произношение слов). 

3.  http://www.eslgold.com/ (ресурс для обучения и изучения английского языка) 

4.  www.macmillandictionary.com/dictionary/british/enjoy (Macmillan Dictionary с 

возможностью прослушать произношение слов). 

5.  http://www.alleng.ru/ (образовательный ресурс по английскому языку) 

6.  http://www.english4free.ru/index.php?option=com_content&task=section&id=6&Itemi

d=42 

7.  http://www.englspace.com/dl/other.shtml 

8.  www.penguinreaders.com  

9.   www.macmillan.ru  

10.   www.longman.ru  

 

Таблица 5.4. Периодические издания 

№ 

п/п 

Наименование 

http://biblioclub.ru/index.php
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=492989
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459475
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=219285&sr=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=219285&sr=1


1.  https://www.edutur.org/eng/gazetyi-i-zhurnalyi-na-angliyskom.  

2.  https://www.theguardian.com/international  самая известная британская газета 

3.  https://www.washingtonpost.com/ Одно из старейших американских изданий, The 

Washington Post, было основано в 1877 году 

4.  https://www.nationalgeographic.com/ 

5.  https://www.englishdom.com/blog/25-interesnyx-zhurnalov-na-anglijskom-yazyke/ 

6.  Periscope 

 

5.5. Перечень современных профессиональных баз данных и информационных 

справочных систем 
Информационная система "Единое окно доступа к образовательным ресурсам" - 

http://window.edu.ru/ 

Справочная правовая система «Консультант плюс» www.consultant.ru  

Справочная правовая система «Гарант» www.garant.ru  

 

 

6. Образовательные технологии 

Таблица 6. Образовательные  технологии  

№ 

п/п 
Наименование раздела 

Виды учебных 

занятий 
Образовательные технологии 

1 2 3 4 

1. Введение в терминологию 

специальности. Основные 

приемы перевода научной 

литературы. Работа с 

учебными Интернет-

ресурсами: поиск и анализ 

информации. Знакомство с 

сокращениями, 

характерными для научной 

литературы.  

Практическое 

занятие 

Информационно-  

коммуникационная технология 

 

2 Работа с общенаучным 

текстом. Работа с on-line 

словарями. Чтение и 

перевод общенаучных 

текстов. Стратегии устного 

и письменного перевода. 

Практическое 

занятие 

Проектная технология 

 

3 Аннотирование и 

реферирование. 

Аннотирование: сущность, 

назначение, виды. 

Практическое 

занятие 

Информационно-  

коммуникационная технология 

4 Подготовка обзора научной 

литературы, связанной с 

достижениями современной 

науки. Международное 

научное сотрудничество. 

Реферирование 

иноязычных текстов: 

сущность, назначение. 

Практическое 

занятие 

Технология проблемного обучения 

https://www.edutur.org/eng/gazetyi-i-zhurnalyi-na-angliyskom
http://window.edu.ru/
http://www.consultant.ru/
http://www.garant.ru/


Виды рефератов. 

Содержание и структура, 

оформление. 

5 Оформление заявки на 

конференцию. Составление 

плана и подготовка 

стратегии выступления на 

конференции. Моя научная 

работа 

Практическое 

занятие 

Информационно-  

коммуникационная технология 

6 Чтение литературы 

профессиональной 

направленности и 

формирование словаря 

профессиональных и 

научных терминов. 

Практическое 

занятие 

Информационно-  

коммуникационная технология 

7 Особенности стиля 

делового письма. 

Стандартные языковые 

клише. Виды научной 

деловой корреспонденции. 

Ведение переговоров. 

Электронная 

корреспонденция: 

особенности стиля. Деловая 

переписка. Деловое 

общение по телефону 

Практическое 

занятие 

Проектная технология 

8 Работа с текстами по 

направлению подготовки. 

Составление резюме текста 

по направлению 

подготовки. Научная 

работа магистранта. 

Практическое 

занятие 

Технология проблемного обучения 

 

7. Методические рекомендации по дисциплине . 

Методические рекомендации преподавателю 

 

Изучив содержание учебной дисциплины, целесообразно разработать матрицу 

наиболее предпочтительных методов обучения и форм самостоятельной работы 

студентов, адекватных видам лекционных и семинарских занятий. 

Практическое занятие – форма организации обучения, которая направлена на 

формирование практических умений и навыков и является связующим звеном между 

самостоятельным теоретическим освоением студентами учебной дисциплины и 

применением ее положений на практике. Практическое занятие позволяет развить у 

студентов профессиональную культуру и профессиональную коммуникацию. 

Преподаватель в этом случае является координатором обсуждений предложенных 

практических заданий, подготовка которых является обязательной. Поэтому тема, 

практические задания и основные источники обсуждения предлагаются студентам 

заранее. Цели обсуждения и выполнения заданий направлены на формирование знаний, 



умений и навыков профессиональной полемики и формирование компетенций. На этапе 

подготовки доминирует самостоятельная работа студентов по решению проблем и 

заданий, а в процессе занятия идет активное обсуждение, дискуссии и выступления 

студентов, где они под руководством преподавателя делают обобщающие выводы и 

заключения. 

а) разработка учебно-методического материала: 

- формулировка темы, соответствующей программе; 

- определение дидактических, воспитывающих и формирующих целей занятия; 

- выбор методов, приемов и средств обучения для проведения семинара; 

- подбор литературы для преподавателя и студентов; 

- при необходимости проведение консультаций для студентов; 

б) подготовка студентов и преподавателя: 

- составление плана семинара из 3-4 вопросов; 

- предоставление студентам 4-5 дней для подготовки к семинару; 

- предоставление рекомендаций о последовательности изучения литературы 

(учебники, учебные пособия, законы и постановления, руководства и положения, 

конспекты лекций, статьи, справочники, информационные сборники и бюллетени, 

статистические данные и др.); 

- создание набора наглядных пособий. 

Подводя итоги семинара, можно использовать следующие критерии (показатели) 

оценки ответов: 

- полнота и конкретность ответа; 

- последовательность и логика изложения; 

- связь теоретических положений с практикой; 

- обоснованность и доказательность излагаемых положений; 

- наличие качественных и количественных показателей; 

- наличие иллюстраций к ответам в виде исторических фактов, примеров и пр.; 

- уровень культуры речи; 

- использование наглядных пособий и т.п. 

В конце семинара рекомендуется дать оценку всего семинарского занятия, обратив 

особое внимание на следующие аспекты: 

- качество подготовки; 

- степень усвоения знаний; 

- активность; 

- положительные стороны в работе студентов; 

- ценные и конструктивные предложения; 

- недостатки в работе студентов; 

- задачи и пути устранения недостатков. 

При проведении аттестации студентов важно всегда помнить, что 

систематичность, объективность, аргументированность – главные принципы, на которых 

основаны контроль и оценка знаний студентов. Знание критериев оценки знаний 

обязательно для преподавателя и студента. 

Методические указания студентам по дисциплине 

 



Профессиональная подготовка в современных вузах строится по принципу «от 

теории к практике», что создает базу для формирования умений и владений (навыков) на 

основе усвоения теоретического материала. Именно поэтому следует особое внимание 

уделять качеству усвоения теоретического материала.  

Изучение дисциплины предусматривает практические занятия, а также 

самостоятельную работу. Успешное изучение курса требует активной работы на 

практических занятиях, выполнения всех учебных заданий, ознакомления с основной и 

дополнительной литературой.  

Зная тему практического занятия, необходимо готовиться к нему заблаговременно: 

читать рекомендованную и дополнительную литературу, конспект лекций, методические 

указания к практическим занятиям, структурировать материал, составлять словарь 

терминов, отвечать на контрольные вопросы, решать ситуационные задачи и т.п. На 

практическом занятии вы можете получить консультацию преподавателя по любому 

учебному вопросу изучаемой темы. 

Под самостоятельной работой студентов понимают учебную деятельность 

студентов, которая организована преподавателями, но осуществляется студентом без 

непосредственного участия преподавателя в учебной деятельности студента. Все виды 

самостоятельной работы студентов по дисциплине представлены в фонде оценочных 

средств. Четкая организация самостоятельной работы студентов делает ее эффективной. 

Это обеспечивается предоставлением студентам: учебных и учебно-методических 

пособий; тематических планов лекций, практических занятий, образцов контрольных 

работ, тестов, кейсов и др.; перечня знаний и умений, которыми они должны овладеть при 

изучении дисциплины; информации о процедуре сдачи зачета и экзамена и др. Ответы 

представляются в письменной форме (печатной, непосредственно преподавателю, или 

электронной). 

Самостоятельная работа студента является основным средством овладения 

учебным материалом во время, свободное от обязательных учебных занятий. Она 

включает в себя выполнение различного рода заданий, которые ориентированы на более 

глубокое усвоение материала изучаемой дисциплины. По каждой теме учебной 

дисциплины студентам предлагается перечень заданий для самостоятельной работы.  

К выполнению заданий для самостоятельной работы предъявляются следующие 

требования: задания должны исполняться самостоятельно и представляться в 

установленный срок, а также соответствовать установленным требованиям по 

оформлению. Студентам следует: руководствоваться графиком самостоятельной работы, 

выполнять все плановые задания, выдаваемые преподавателем для самостоятельного 

выполнения, и разбирать на семинарах и консультациях неясные вопросы; при подготовке 

к экзамену параллельно прорабатывать соответствующие теоретические и практические 

разделы дисциплины, фиксируя неясные моменты для их обсуждения на консультации с 

преподавателем.  

В ходе усвоения теоретического материла (языкового, речевого, страноведческого, 

социокультурного, профессионально маркированного) студенты должны: 

-выписать определения основных понятий; 

-законспектировать основное содержание; 

-выписать ключевые слова; 

-выполнить задания-ориентиры в процессе чтения рекомендуемого материала, 



-проанализировать презентационный материал, 

-осуществить обобщение, сравнить с ранее изученным материалом, 

Выделить новое; 

Организация самостоятельного чтения 

Самостоятельное внеаудиторное чтение предполагает чтение научных текстов по 

направлению подготовки магистров. Студенты должны ознакомиться с содержанием 

текстов, с целью их полного понимания. 

Кроме этого внеаудиторное чтение предполагает обязательное самостоятельное 

чтение аутентичной профессионально ориентированной литературы с целью поиска 

заданной информации, ее смысловой обработки и фиксации в виде аннотации. Это могут 

быть фрагменты научных монографий, статьи из периодических научных изданий (как 

печатных, так и Интернет-изданий). Такой вид работы контролируетсяпреподавателям, 

сдается в строго отведенное время промежуточного контроля и оценивается в баллах, 

которые включаются в рейтинг студента. 

Объем текста (текстов) для самостоятельного чтения составляет 10 тысяч печатных знаков 

и предполагает обязательное составление глоссария терминов. Первоисточники 

информации предоставляются в оригинальном виде или в виде ксерокопии с указанием 

выходных данных для печатных источников и печатного варианта, со ссылкой на 

Интернет ресурс для материалов, взятых из Интернет-изданий. 

При осуществлении данного вида самостоятельной работы необходимо предложить 

студентам следующий план работы: 

-ознакомиться с содержанием источника информации с коммуникативной це- 

лью, используя поисковое, изучающее, просмотровое чтение; 

-составить глоссарий научных понятий по теме; 

-составить план-конспект по теме; 

-сделать аналитическую выборку новой научной информации в дополнение к 

уже известной; 

-составить краткую аннотацию на прочитанное на английском языке. 

Составление глоссария профессиональных терминов 

Чтение профессионально ориентированной литературы предполагает обязательное 

составление словаря терминов. Помимо основной цели – расширения лексического запаса 

- применение такой формы работы студентов может способствовать: 

-созданию дополнительной языковой базы для использования в учеб- 

ных и профессиональных целях (написание рефератов, докладов на иностранном языке и 

т.д.); 

-расширению филологического опыта студентов путем языковедче- 

ского анализа слов, правил их заимствования в другие языки; 

-изучению способов словообразования. 

При этом необходимо порекомендовать студентам руководствоваться следующими 

общими правилами: 

- отобранные термины и лексические единицы должны относиться к широкому и 

узкому профилю специальности; 

- отобранные термины и лексические единицы должны быть новыми для сту- 

дента и не дублировать ранее изученные; 

- отобранные термины и лексические единицы должны быть снабжены тран- 

скрипцией и переводом на русский язык (во избежание неточностей рекомендуется поль- 



зоваться специализированным словарем); 

- общее количество отобранных терминов не должно быть меньше 200 единиц; 

- отобранные термины и лексические единицы предназначены для активного 

усвоения. 

Подготовка презентаций 

Презентация (в Power Point) представляет собой публичное выступление на ино- 

странном языке, ориентированное на ознакомление, убеждение слушателей по определен- 

ной теме-проблеме. Обеспечивает визуально-коммуникативную поддержку устного вы- 

ступления, способствует его эффективности и результативности. 

Качественная презентация зависит от следующих параметров: 

- постановки темы, цели и плана выступления; 

- определения продолжительности представления материала; - учета особенностей 

аудитории, адресованности материала; 

- интерактивных действий выступающего (включение в обсуждение слушате- 

лей); 

- манеры представления презентации: соблюдение зрительного контакта с ауди- 

торией, выразительность, жестикуляция, телодвижения; 

- наличия иллюстраций (не перегружающих изображаемое на экране), ключевых 

слов, 

- нужного подбора цветовой гаммы; 

- использования указки. 

Преподаватель должен рекомендовать студентам 

- обязательно неоднократно осуществить представление презентации дома; 

- предусмотреть проблемные, сложные для понимания фрагменты и прокоммен- 

тировать их; 

- предвидеть возможные вопросы, которые могут быть заданы по ходу и в ре- 

зультате предъявления презентации. 

 

 

Самостоятельная работа студентов является обязательным компонентом 

образовательного процесса, так как она обеспечивает закрепление получаемых на 

лекционных занятиях знаний путем приобретения навыков осмысления и расширения их 

содержания, навыков решения актуальных проблем формирования общекультурных и 

профессиональных компетенций, научно-исследовательской деятельности, подготовки к 

семинарам, лабораторным работам, сдаче зачетов и экзаменов. 

Подготовка к промежуточной аттестации ведется на основе полученного 

лекционного материала и рекомендованной литературы, осмысления работы на 

практических занятиях и самостоятельной работы. 

8.  Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными 

возможностями здоровья и инвалидов 

       

      В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы 

обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в 

зависимости от их индивидуальных особенностей: 

• для слепых и слабовидящих:  



- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью 

компьютера со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;  

- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  

- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее 

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;  

- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на 

компьютере.  

• для глухих и слабослышащих:  

- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется 

звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;  

- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; 

- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно 

проведение в форме тестирования.  

• для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью 

компьютера со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на 

компьютере.  

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.  

 

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся 

устанавливается с учётом их индивидуальных психофизических особенностей. 

Промежуточная аттестация может проводиться в несколько этапов. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается 

использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными 

особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, 

или могут использоваться собственные технические средства. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с 

использованием дистанционных образовательных технологий.  

 

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети 

Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их 

здоровья и восприятия информации: 

• для слепых и слабовидящих: 

- в печатной форме увеличенным шрифтом; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

• для  глухих и слабослышащих: 



- в печатной форме; 

- в форме электронного документа. 

• для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- в печатной форме; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

  

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная 

библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и 

учебными местами с техническими средствами обучения.  

  

 

 

9. Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля). 

 

Научная библиотека АГУ (каждый обучающийся обеспечен доступом к ЭБС 

«Университетская библиотека online», содержащей издания по основным изучаемым 

дисциплинам; ЭБС обеспечивает возможность индивидуального доступа для каждого 

обучающегося из любой точки, в которой имеется доступ к сети Интернет); поточно-

лекционные аудитории, аудитории для практических и семинарских занятий, 

компьютерный класс, специализированный кабинет, оборудованный стационарным 

мультимедиа проектором, интерактивной доской. 

Комплект лицензионного и свободно распространяемого программного 

обеспечения, в том числе отечественного производства. 

Список используемого свободного ПО  

№ Наименование ПО Назначение 

1 Apache OpenOffice пакет офисных приложений 

2 LibreOffice пакет офисных приложений 

 

Список используемого коммерческого ПО  

№ Наименование ПО 
Наименование 

документа Номер  

1 Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN… 

Microsoft Open 

License 46605495 

2 Microsoft Office 2010 Russian Academic OPEN… 

Microsoft Open 

License 47818824 

3 

Microsoft Office Professional Plus 2010 Russian 

Academic OPEN… 

Microsoft Open 

License 47818824 

4 

Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade 

Academic OPEN… 

Microsoft Open 

License 47234707 
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